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PREZYDENT: Dobry wieczor. Korpusie Kadetow Stanow Zjednoczonych, m^zczyzni i kobiety 
naszych sil zbrojnych, moi amerykanscy rodacy: chcQ dzisiaj przemowic do was o naszych 
poczynaniach w Afganistanie - o charakterze naszego zaangazowania, o zakresie naszych 
interesow i o strategii, ktorq moja adnninistracja b^dzie realizowac, aby doprowadzic t^ wojn^ 
do ponnyslnego korica. To wyj^tkowy zaszczyt dia mnie, ze robi^ to tutaj w West Point - gdzie 
tylu nnQzczyzn i tyle kobiet przygotowywato siQ, aby stanqc na strazy naszego bezpieczeristwa i 
reprezentowac to co najlepsze w naszym kraju. 

Aby mowic o tych waznych sprawach, wazne jest po pierwsze, bysmy sobie 
przypomnieli, diaczego Ameryka i nasi sojusznicy zmuszeni zostali do toczenia wojny w 
Afganistanie. To nie nny chcielismy tej walki. 11 wrzesnia 2001 roku dziewi^tnastu nn^zczyzn 
porwato cztery samoloty i uzyto ich do zamordowania prawie 3000 osob. Uderzyli w nasze 
militarne i gospodarcze osrodki nerwowe. Pozbawili zycia niewinnych m^zczyzn, kobiety i dzieci, 
nie bacz^c na ich wyznanie, rasQ czy stan spoteczny. Gdyby nie bohaterskie czyny pasazerow na 
poktadzie jednego z tych samolotow, byliby takze w stanie uderzyc w jeden z wielkich symboli 
demokracji w Waszyngtonie i zabic o wiele wiQcej osob. 

Jak wlemy, nalezeli oni do Al Kaidy - grupy ekstrennistow, ktorzy znieksztatcili i splugawili 
Islam, jednq z wielkich religii swiata, aby usprawiedliwic mord niewinnych. Al Kaida miata swojq 
bazQ operacyjn^ w Afganistanie, gdzie schronienia udzielit im Taliban - bezwzgl^dny, represyjny 
i radykalny ruch, ktory przejql kontrol^ nad krajenn po latach spustoszenia sowieckq okupacjq i 
wojnq domowq, po tym, gdy uwaga Ameryki i naszych przyjaciot zwrocita si^ gdzie indziej. 

Zaiedwie kilka dni po 11 wrzesnia Kongres usankcjonowat uzycie sity przeciwko Al 
Kaidzie i tynn, ktorzy udzielali inn schronienia - upowaznienie to dalej pozostaje w nnocy po dzieh 
dzisiejszy. Wynik gtosowania w Senacie wyniost 98 do zera. W Izbie Reprezentantow wynik 
gtosowania byt 420 do jednego. Po raz pierwszy w swojej historii organizacja Traktatu 
Potnocnoatlantyckiego powotata s\q na artykut 5 - zobowi^zanie, ktore nnowi, ze atak na jeden z 
krajow cztonkowskich stanowi atak na wszystkie. Zas Rada Bezpieczehstwa Organizacji Narodow 
Zjednoczonych zaaprobowata podj^cie wszelkich niezb^dnych krokow w odpowiedzi na ataki z 



11 wrzesnia. Ameryka, nasi sojusznicy i caty swiat dziatali jak jeden mqz, aby zniszczyc 
terrorystycznq siec Al Kaidy i zapewnic wspolne bezpieczenstwo. 

Pod sztandarem tej narodowej jednosci i mi^dzynarodowej sankcji prawnej - i dopiero 
wowczas, gdy Taliban odmowit wydania Osamy bin Ladena- wystalisnny nasze oddziaty do 
Afganistanu. W ciqgu nnieslQcy Al Kaida zostata rozproszona, a wielu jej dziataczy zostato 
zabitych. Taliban zostat pozbawiony wtadzy i pokonany. Kraj, ktory od dziesi^cioleci zyt w 
strachu, miat teraz powod do nadziei. Na konferencji zwotanej przez ONZ ustanowiony zostat 
rzqd tynnczasowy pod przewodnictwenn prezydenta Hannida Karzaia. Zorganizowano 
nni^dzynarodowe sity pomocy i bezpieczeristwa, ktore nniaty przyniesc trwaty pokoj rozdartennu 
wojnq krajowi. 

Wtedy, na pocz^tku 2003 roku, podj^ta zostata decyzja, aby wszcz^c drug^ wojn^, w 
Iraku. Bolesna debata na temat wojny w Iraku jest dobrze znana i nie ma potrzeby jej tu 
powtarzac. Wystarczy powiedziec, ze przez nast^pnych szesc lat wojna w Iraku przyci^gn^ta 
przewazajqcq czqsc naszych wojsk, naszych zasobow, naszej dyplomacji i uwagi naszego catego 
narodu-a decyzja wejscia do Iraku spowodowata powazne rozdzwi^ki pomi^dzyAmerykq a 
sporq czQsciq swiata. 

Dzisiaj, poniostszy nadzwyczajne koszty, doprowadzamy wojnQ w Iraku do 
odpowiedniego zakonczenia. Wycofamy z Iraku nasze brygady bitewne do korica przysztego 
lata, a wszystkie wojska do konca roku 2011. To, ze tego dokonujemy jest swiadectwenn 
charakteru naszych m^zczyzn i kobiet w mundurach. (Oklaski.) Dzi^ki ich odwadze, sile 
charakteru i wytrwatosci dalismy Irakijczykom moznosc uksztattowania ich wtasnej przysztosci 
oraz z powodzenienn pozostawiamy Irak jego narodowi. 

Jednak, podczas gdy ciQzkq pracq osiqgnQlisnny punkty docelowe w Iraku, sytuacja w 
Afganistanie pogorszyta si^. Po ucieczce przez granicQ do Pakistanu w roku 2001 i 2002, 
przywodcy Al Kaidy usadowili siQ tann bezpiecznie. Chociaz narod Afganistanu wybrat swoje 
praworz^dne wtadze, ostabity je korupcja, handel narkotykami, niedorozwoj gospodarki i 
niewystarczajqce sity bezpieczeristwa. 

W ciqgu ostatnich kilku lat Taliban utrzynnywat wspolne cele z Al Kaidq, jako ze obie te 
grupy staraty si^ obalic rz^d afgahski. Stopniowo Taliban zaczqt przejmowac kontrol^ nad 
dodatkowymi obszaranni Afganistanu, rownoczesnie angazujqc siQ w coraz bardziej bezczelnych i 
niszczycielskich atakach terrorystycznych przeciwko narodowi pakistahskiemu. 

Przez caty ten okres liczebnosc naszych oddziatow w Afganistanie stanowita zaiedwie 
utamek sit pozostaj^cych w Iraku. Kiedy obj^tem urz^d, mielismy nieco ponad 32 tysi^ce 
Amerykanow na stuzbie w Afganistanie, podczas gdy w szczytowym momencie wojny w Iraku 
byto ich tarn 160 tysiQcy. Dowodcy w Afganistanie wielokrotnie prosili o positki, aby uporac si^ z 
ponownynn pojawieniem s\q Talibow, lecz wsparcie to nie nadeszto. Diatego wtasnie, wkrotce 
po obj^ciu urzQdu, zatwierdzitem od dawna czekaj^cy wniosek o wi^ksz^ liczb^ zotnierzy. Po 
konsultacjach z sojusznikanni ogtositenn nastQpnie strategic uznajqcq fundamentalny zwiqzek 
pomi^dzy naszym wysitkienn zbrojnynn w Afganistanie a bezpiecznynni schronienianni 
ekstrennistow w Pakistanie. Ustanowitenn eel, ktory zostat wqsko zdefiniowany jako 
pokrzyzowanie planow, rozbicie i pokonanie Al Kaidy oraz jej ekstrennistycznych sojusznikow, 
oraz przyrzektem lepszq koordynacjQ naszych wysitkow wojskowych i cywilnych. 



Od tej pory osiqgn^lismy post^p w realizacji niektorych waznych celow. Wysoko 
postawieni liderzy Al Kaidy i Talibanu zostali zabici oraz wzmoglismy nacisk na Al KaidQ na catym 
swiecie. W Pakistanie armia tego kraju rozpoczQta najwiQkszq od wielu lat ofensywQ. W 
Afganistanie, wspolnie z naszymi sojusznikami, nie pozwolilismy Talibanowi powstrzymac 
wybory prezydenckie i wybory te - choc skazone oszustwami - wytonity rzqd oparty na prawach 
i konstytucji afganskiej. 

Pozostaj^ jednak olbrzymie wyzwania. Afganistan nie zostat stracony, lecz od szeregu 
lat cofa siQ. Nie ma bezposredniego zagrozenia, ze rzqd zostanie obalony, lecz Taliban nabrat 
impetu. Al Kaida nie odzyskata w Afganistanie swej liczebnosci sprzed 11 wrzesnia, lecz 
zachowata bezpieczne schronienia wzdtuz granicy. A nasze oddziaty nie maj^ nalezytego 
wsparcia, aby skutecznie szkolic afgariskie sity bezpieczeristwa, dziatac jako ich partnerzy i lepiej 
zabezpieczac ludnosc. Nasz nowy dowodca w Afganistanie -general McCrystal -ztozyt raport, 
ze sytuacja bezpieczenstwa jest powazniejsza niz oczekiwat. Krotko mowiqc, stan obecny jest 
nie do utrzymania. 

Jako kadeci zgtosiliscie sIq ochotniczo na stuzbQ w tych niebezpiecznych czasach. 
Niektorzy z was walczyli w Afganistanie. Niektorzy z was zostanq tann wystani. Jako wasz 
gtownodowodz^cy komendant winien warn jestem jasno zdefiniowan^ i godn^ waszej stuzby 
misjQ. DIatego wfasnie po zakonczeniu wyborow w Afganistanie nalegalem na gruntownq 
analizQ naszej strategii. Chcq tu jasno powiedziec: nigdy nie miatem przed sob^ opcji, ktora 
wzywata do wystania oddziatow przed rokiem 2010, diatego w okresie analizy nie nastqpito 
opoznienie ani odnnowa zasobow niezb^dnych do prowadzenia wojny. Natomiast analiza ta 
pozwolita nni zadac trudne pytania i zbadac najroznnaitsze opcje wraz z moim zespotenn 
bezpieczenstwa narodowego, naszynni dowodcanni wojskowymi i przywodcami cywilnynni w 
Afganistanie oraz naszymi kluczowymi partnerami. Zwazywszy o jakq stawkQ tu chodzi, winien 
bytem narodowi amerykariskiemu - i naszym zotnierzom - co najmniej tyle. 

Ta analiza jest juzskoriczona. Jakogtownodowodzgcy uznatem, zew naszym zywotnym 
interesie narodowym lezy wystanie do Afganistanu dodatkowych 30 000 zotnierzy 
amerykariskich. Po 18 miesiqcach nasze oddziaty zaczn^ wracac do domu. To s^ zasoby, ktore 
s^ nam potrzebne by przejqc inicjatywQ, przy jednoczesnym rozwijaniu zdolnosci Afgariczykow, 
ktore umozliwiq odpowiedzialne wyjscie naszych sit z Afganistanu. 

Podj^cie tej decyzji nie przychodzi mi lekko. Sprzeciwiatem si^ wojnie w Iraku doktadnie 
diatego, ze bytem przekonany, iz musimy powsci^gliwie uzywac naszych sit zbrojnych i zawsze 
zwazac na dalekosi^zne konsekwencje naszych dziatah. Prowadzilismy wojn^ przez osiem lat, 
olbrzymim kosztem zycia ludzkiego i zasobow materialnych. Lata debaty na temat Iraku i 
terroryzmu pozostawity w strz^pach naszq jednosc w sprawie bezpieczenstwa narodowego, 
stwarzaj^c niezwykle spolaryzowane i stronnicze tto dia tego przedsi^wzi^cia. Zas 
doswiadczywszy dopiero co najwi^kszego kryzysu gospodarczego od czasow Wielkiej Depresji, 
Amerykanie - co zrozumiate - skupiajq si^ na odbudowie gospodarki i nad tym aby tu, u siebie, 
ludzie mieli pracQ. 

Nade wszystko wiem, ze decyzja ta wymaga nawet wiQcej od was - zotnierzy, ktorzy 
wraz ze swoimi rodzinami juz zostali obci^zeni najwi^kszym ci^zarem. Jako prezydent 
podpisatem listy z kondolencjami do rodzin wszystkich Amerykanow, ktorzy oddali zycie w tych 



wojnach. Czytatem listy od rodzicow i wspotmatzonkow tych, ktorzy na froncie. 
Odwiedzatem naszych odwaznych, rannych wojownikow wszpitalu Walter Reed. Odbytem 
podroz do Dover na spotkanie okrytych flagami trumien osiemnastu Amerykanow 
powracajqcych do kraju na nniejsce wiecznego spoczynku. Bezposrednio widzQ straszliwe koszty 
wojny. Gdybynn nie myslat, ze stawkg w Afiganistanie jest bezpieczenstwo Stanow 
Zjednoczonych i amerykanskiego narodu, chQtnie rozkazatbynn, aby wszyscy bez wyjqtku 
zotnierze znalezli si^ w domu juz jutro. 

A wi^c nie, nie podejnnujQ tej decyzji lekkonnyslnie. PodejnnujQ t^ decyzj^, bo jestem 
przekonany, ze w Afganistanie i Pakistanie stawkq jest nasze bezpieczenstwo. To jest 
epicentrum postuguj^cego si^ przemoc^ ekstremiznnu, jaki praktykuje A! Kaida. Tost^d 
zaatakowano nas 11 wrzesnia i to stqd knuje siQ nowe ataki w chwili, gdy do was przemawiam. 
Nie jest to odiegte niebezpieczeristwo ani hipotetyczna grozba. Tyiko w ciqgu ubiegtych kilku 
miesiQcy uj^lisnny w naszych granicach ekstremistow, ktorzy zostali wystani z regionu 
granicznego pomi^dzy Afganistanem i Pakistanem, aby popetnic nowe akty terroryzmu. 
Niebezpieczeristwo to b^dzie tyIko rosto, jezeli region ten b^dzie siQ pogarszat, a Al Kaida b^dzie 
mogta operowac bezkarnie. Musimy utrzymywac nacisk na Al Kaid^ i w tym celu musimy 
wzmocnic stabilnosc i zdolnosci naszych partnerow w tynn regionie. 

Oczywiscie nie tyIko my bierzemy na barki ten ciQzar. To jest nie tyIko wojna Ameryki. 
Od 11 wrzesnia nniejsca schronienia Al Kaidy byly zrodtenn atakow przeciw Londynowi, 
Ammanowi i Bali. Narody i rz^dy Afganistanu i Pakistanu sg w niebezpieczeristwie. Stawka jest 
nawet wi^ksza w posiadajqcym brori jqdrowq Pakistanie, poniewaz wienny, ze Al Kaida i inni 
ekstremisci poszukujq broni jqdrowej i mamy wszelkie powody aby sqdzic, ze uzyliby jej. 

Te fakty zmuszajq nas do dziatania wraz z naszymi przyjaciotnni i sojusznikanni. Nasze 
nadrzQdne cele pozostajq takie same: pokrzyzowac plany Al Kaidy w Afganistanie i Pakistanie, 
rozbic jq i pokonac oraz nie dopuscic, by w przysztosci zagrazata Ameryce i naszym sojusznikom. 

Aby osi^gnqc ten eel, b^dziemy realizowac w Afganistanie nast^puj^ce cele. Musimy 
odmowic Al Kaidzie bezpiecznego schronienia. Musimy odwrocic impet Talibanu i odebrac mu 
zdolnosc do obalenia rzqdu. Musimy tez wzmocnic zdolnosc afgariskich sit bezpieczeristwa i 
rzqdu, aby mogty wziqc na siebie wiodqcq odpowiedzialnosc za przysztosc Afganistanu. 

B^dziemy realizowac te cele na trzy sposoby. Po pierwsze, b^dziemy siQ kierowac 
strategic militarnq, ktora rozbije impet Talibanu i zwi^kszy zdolnosc Afganistanu w ciqgu 

najblizszych 18 miesi^cy. 

Te 30 tysiQcy dodatkowych zotnierzy, o ktorych mowiQ dzisiaj, zostanie wystanych w 
pierwszej czQsci 2010 roku -w mozliwie jak najszybszym tempie - aby mogli oni wziqc na eel 
rebeliantow i zabezpieczyc kluczowe skupiska ludnosci. Zwi^kszg oni nasza zdolnosc do 
szkolenia sprawnych afgariskich oddziatow sit bezpieczeristwa i wspotdziatania z nimi, takaby w 
walkach brata udziat wi^ksza liczba Afgariczykow. Pomog^ oni takze stworzyc warunki do 
przeniesienia przez Stany Zjednoczone odpowiedzialnosci na Afgariczykow. 

Poniewaz jest to wysitek mi^dzynarodowy, poprositem aby naszemu zaangazowaniu 
towarzyszyty wktady ze strony sojusznikow. Cz^sc z nich juz wystata dodatkowych zotnierzy i 
ufamy, ze w nadchodzqcych dniach i tygodniach zobaczymy dalsze wktady. Nasi przyjaciele 



walczyli, krwawili i umierali w Afganistanie obok nas. Obecnie musimy s\q zjednoczyc, aby 
skutecznie zakonczyc tq wojn^. Stawkq nie jest tu tyiko test wiarygodnosci NATO - stawkq jest 
tu bezpieczeristwo naszych sojusznikow i wspolne bezpieczeristwo swiata. 

TyIko wzi^te tgcznie te dodatkowe oddziaty amerykanskie i mi^dzynarodowe umozliwi^ 
nam przyspieszenie przekazywania odpowiedzialnosci za bezpieczeristwo sitom afgariskim oraz 
umozliwi^ rozpoczQcie wycofywania naszych sit z Afiganistanu w lipcu 2011 roku. Podobnie jakto 
zrobilismy w Iraku, dokonanny tego w sposob odpowiedzialny, uwzglQdniajqc warunki w terenie. 
B^dzienny nadal doradzac i ponnagac afgariskim sitom bezpieczeristwa, aby zapewnic, ze odniosq 
one dtugofalowy sukces. B^dzie to jednak jasne dia rz^du afgariskiego - a co wazniejsze, dia 
narodu afgariskiego - ze ostateczna odpowiedzialnosc za ich wtasny kraj spocznie na nich. 

Po drugie, b^dziemy wspotpracowac z naszymi partnerami, z ONZ i z narodem afgariskim 
przy realizacji bardziej skutecznej strategii cywilnej, aby rzqd mogt wykorzystac poprawQ stanu 
bezpieczeristwa. 

Ten wysitek musi bye uzalezniony od uzyskiwanych wynikow. Czasy czekow 
wystawianych in bianco minify. W przemowieniu inauguracyjnym prezydent Karzai wskazat 
trafnie nowy kierunek. W dalszej drodze jasno okreslimy, czego oczekujemy od tych, ktorzy 
otrzymuj^ nasz^ pomoc. Udzielimy poparcia afgariskim ministerstwom, gubernatorom 1 
przywodcom lokalnym, ktorzy zwalczajq korupcj^ i pracujq na rzecz ludnosci. Oczekujemy, ze ci 
ktorzy nieskuteczni lub skorumpowani, zostan^ poci^gnlQci do odpowiedzialnosci. Skupimy 
rowniez naszq pomoc na dziedzinach -takich jak rolnictwo - ktore mogq miec natychmiastowy 
wptyw na zycie narodu afgariskiego. 

Narod afgariski od dziesi^cioieci znosi przemoc. Afgariczycy musieli stawic czota 
okupacji - przez Zwiqzek Radziecki, a nastQpnie przez zagranicznych bojownikow Al Kaidy, ktorzy 
wykorzystywali ziemi^ afgarisk^ do wtasnych celow. Dzis wIqc pragnQ, aby narod afgariski pojqt, 
ze Ameryka chce potozyc kres epoce wojny I cierpienia. Nie jestesmy zainteresowani 
okupowaniem waszego kraju. Wesprzemy wysitki rz^dy afgariskiego, aby otworzyc drzwi dia 
tych talibow, ktorzy porzucq przemoc i b^dq szanowac prawa ludzkie swoich wspotobywateli. 
B^dziemy si^ tez ubiegac o partnerstwo z Afganistanem oparte na wzajemnym szacunku - aby 
odizolowac tych, ktorzy niszczq; aby wzmocnic tych, ktorzy budujq; aby przyspieszyc dzieri, w 
ktorym nasze oddziaty odejd^ i aby wykuc trwatq przyjazri, w ktorej Ameryka jest waszym 
partnerem, a nie waszym dobrodziejem. 

Po trzecie, b^dziemy dziatac z petnym zrozumieniem, ze nasz sukces w Afganistanie jest 
nieodtqcznie zwiqzany z naszym partnerstwem z Pakistanem. 

Jestesmy w Afganistanie, by nie dopuscic do ponownego rozprzestrzenia si^ raka po tym 
kraju. Ten sam rak zakorzenit siQ jednak w granicznym regionie Pakistanu. DIatego potrzebna 
jest nam strategia, ktora b^dzie dziatac po obu stronach granicy. 

W przesztosci byli w Pakistanie tacy, ktorzy dowodzili, ze walka z ekstremizmem nie jest 
ich walkg i ze lepiej jest dia Pakistanu robic niewiele lub isc na r^k^ tym, ktorzy stosuj^ przemoc. 
Lecz w ostatnich latach, gdy niewinni ludzie byli zabijani od Karaczi do Islamabadu, stato s\q 
jasne, ze najbardziej zagrozeni ekstremizmem sq sami Pakistariczycy. Opinia publiczna odwrocita 



siQ. Armia pakistanska podj^ta ofensywQ w dolinie Swat i potudniowym Wazyrystanie. I nie ma 
wqtpliwosci, ze Pakistan i Stany Zjednoczone majq wspolnego wroga. 

W przesztosci zbyt czQsto definiowalismy nasze stosunki z Pakistanem zbyt wqsko. Te 
dni za nami. Id^c naprzod jestesmy zaangazowani w uktad partnerski z Pakistanem, ktory jest 
zbudowany na fundamencie wspolnoty interesow, wzajemnego szacunku i wzajemnego 
zaufania. Wzmocnimy zdolnosc Pakistan do wzi^cia na eel tych grup, ktore zagrazajq naszym 
krajom 1 powiedzielismy jasno, ze nie mozemy tolerowac bezpiecznego schronienia terrorystow, 
ktorych miejsca pobytu sq znane i ktorych zamiary jasne. Ameryka udziela takze znacznej 
pomocy materialnej na rzecz demokracji i rozwoju Pakistanu. Jestesmy najwi^kszym 
zagranicznym zrodtem pomocy dia tych, ktorych waiki w Pakistanie pozbawity miejsca do zycia. 
Idqc dalej Pakistariczycy musz^ wiedziec, ze Ameryka pozostanie silnym poplecznikiem 
bezpieczeristwa i pomyslnosci Pakistanu na dtugo potym, kiedy umilknq dziata, aby wieiki 
potencjat tego narodu mogt zostat uwolniony. 

Oto sq trzy kluczowe elementy naszej strategii: wysitek wojskowy, aby stworzyc warunki 
do przekazania odpowiedzialnosci; wzmozona aktywnosc na polu cywilnym, wzmacniajqca 
pozytywne dziatania; oraz skuteczne partnerstwo z Pakistanem. 

PrzyznajQ, ze nasze podejscie wzbudza szereg obaw. Niech mi wolno wiQC b^dzie krotko 
odpowiedziec na kilka bardziej wazkich argumentow, jakie styszatem i ktore traktuj^ bardzo 
powaznie. 

Po pierwsze, sg ci, ktorzy sugeruj^, ze Afganistan jest drugim Wietnamem. Twierdz^, ze 
nie mozna go ustabilizowac i lepiej dia nas b^dzie zapobiec dalszym stratom i szybko wycofac 
si^. WierzQ, ze argument ten oparty jest na fatszywym odczycie historii. W przeciwieristwie do 
Wietnamu jest z nami szeroka koalicja 43 krajow, ktore uznajq legalnosc i zasadnosc naszego 
dziatania. W przeciwieristwie do Wietnamu nie stoimy w obliczu ciesz^cego siQ szerokim 
poparciem ludowego powstania. I co najwazniejsze, w przeciwieristwie do Wietnamu narod 
amerykariski zostat brutalnie zaatakowany zterenu Afganistanu i pozostaje celem dia tych 
samych ekstremistow, ktorzy knuj^ na jego przygranicznych terenach. Porzucic ten obszar teraz 
- i polegac tyiko na zdalnych dziataniach przeciw Al Kaidzie - oznaczatoby znaczne ostabienie 
naszej zdolnosci do wywierania presji na Al KaidQ oraz stworzytoby niemozliwe do przyjQcia 
ryzyko dodatkowych atakow na naszq ojczyzn^ i naszych sojusznikow. 

Po drugie sq ci, ktorzy przyznajq, ze nie mozemy opuscic Afganistanu w jego obecnym 
stanie, lecz sugeruj^, abysmy kontynuowali z tymi wojskami, jakie mamy. Lecz to oznaczatoby 
po prostu utrzymanie statusu quo, w ktorym ledwie sobie radzimy i pozwolito na powolne 
pogarszanie siQ istniej^cych warunkow. Ostatecznie okazatoby siQ to kosztowniejsze i 
przedtuzytoby nasz pobyt w Afganistanie, poniewaz nigdy nie bylibysmy w stanie stworzyc 
warunkow niezb^dnych do przeszkolenia afgariskich sit bezpieczeristwa i stworzenia im 
mozliwosci do przej^cia steru. 

A wreszcie sq ci, ktorzy sq przeciwni okresleniu ram czasowych przekazania przez nas 
odpowiedzialnosci Afgariczykom. W rzeczy samej, niektorzy wzywaj^ nawet do bardziej 
dramatycznej, nieokreslonej w czasie eskalacji wysitku wojennego - ktory zmusitby nas do 
pozostania tam w charakterze budowniczych narodu nawet przez dziesiQC lat. Odrzucam t^ 
drogQ, poniewaz stawia ona cele niemozliwe do zrealizowania po rozsqdnych kosztach oraz 



wykracza poza to, co potrzebne nam jest, aby zabezpieczyc nasze interesy. Co wiQcej, brak ram 
czasowych dia przekazania odpowiedzialnosci pozbawilby nas wszelkiego poczucia pilnosci we 
wspotpracy z rz^dem afgariskim. Musi bye jasne, ze Afgariczycy b^d^ musieli przejqc 
odpowiedzialnosc za wlasne bezpieczenstwo i ze Ameryka nie jest zainteresowana 
prowadzeniem niekoriczqcej s\q wojny w Afganistanie. 

Jako prezydent odmawiam ustanowienia celow, ktore wykraczaj^ poza nasz^ 
odpowiedzialnosc, nasze srodki czy nasze interesy. Muszq tez zwazyc wszystkie wyzwania, 
wobec ktorych stoi nasz narod. Nie mam takiego luksusu, aby zaangazowac siQ tyiko w jednym z 
nich. W istocie, jestem swiadomy stow prezydenta Eisenchowera, ktory powiedziat: „Kazda 
propozycja musi bye zwazona w swietle szerszego znaczenia: potrzeby zachowania rownowagi 
pomiQdzy programami narodowymi". 

W ciqgu ubiegtych kilku lat stracilismy tq rownowagQ. Nie docenilismy zwiqzku 
pomi^dzy naszym bezpieczenstwem narodowym a gospodarkq. W nast^pstwie kryzysu 
gospodarczego zbyt wielu naszych przyjaciot i sqsiadow zostato bez pracy i z trudem przychodzi 
im ptacic rachunki. Zbyt wielu Amerykanow martwi si^ o przysztosc swoich dzieci. Tymczasem 
konkurencja w obr^bie gospodarki swiatowej stata siQ tym bardziej zazarta. Nie mozemy wi^c 
sobie po prostu pozwolic na ignorowanie kosztow tycli wojen. 

Wziqwszy wszystko to pod uwagQ, do cliwili gdy objqtem urzqd, koszty wojen w Iraku i 
Afganistanie zblizyty s\q juz do biliona dolarow. Id^c w przysztosc zobowi^zujQ siQ zaj^c tymi 
kosztami otwarcie i uczciwie. Nasza nowa strategia w Afganistanie zapewne b^dzie kosztowac w 
tym roku z grubsza 30 miliardow dolarow na wojsko, a ja zas scisle b^d^ wspotpracowat z 
Kongresem, aby wziqc pod rozwagQ te koszty przy pracy nad zmniejszeniem deficytu. 

Koriczqc jednakze wojn^ w Iraku i przekazujqc odpowiedzialnosc Afgariczykom musimy 
odbudowac nasz^ sit^ tu, w kraju. Nasz dobrobyt stwarza podstawy naszej potQgi. Ptaci za nasze 
sity zbrojne. PorQCza za naszq dyplomacjQ. Wykorzystuje potencjat naszego narodu i umozliwia 
inwestowanie w nowe gat^zie przemystu. I pozwoli nam konkurowac w tym stuleciu rownie 
skutecznie, jak w ubiegtym. Diatego zaangazowanie naszych wojsk w Afganistanie nie moze bye 
bezterminowe-poniewaz krajem, ktorego rozbudowq jestem najbardziej zainteresowanyjest 
nasz wtasny. 

Chciatby teraz powiedziec jasno: wszystko to nie przyjdzie nam tatwo. Walka z 
ekstremizmem postugujqcym si^ przemocq nie skoriczy sIq pr^dko i wykracza daleko poza 
Afganistan i Pakistan. B^dzie to sprawdzian wytrwatosci naszego wolnego spoteczehstwa i 
naszej przewodniej roli na swiecie. W odroznieniu zas od konfliktow mi^dzy mocarstwami i 
wyrazistych linii podziatow, ktore definiowaty wiekXX, nasz wysitek obejmie regiony bezprawia, 
upadte panstwa i rozproszonych wrogow. 

W rezultacie wiQC Ameryka b^dzie musiata okazac swojq s\\q w sposobie, w jaki 
konczymy wojny i zapobiegamy konfliktom - nie tyIko w sposobie, w jaki toczymy wojny. 
BQdziemy musieli zwinnie i doktadnie wykorzystywac naszq si\q wojskowq. Tam gdzie Al Kaida i 
jej sojusznicy b^dg probowac zaj^c przyczotek - czy to w Somalli, czy w Jemenie, czy 
gdziekolwiek indziej - musimy postawic ich w obliczu rosnqcej presji i silnych sojuszy. 



My zas nie mozemy liczyc na sam^ tyiko sit^ zbrojn^. Musimy inwestowac w 
bezpieczenstwo naszego kraju, poniewaz nie mozemy ujqc czy zabic kazdego zagranicznego 
ekstremisty stosuj^cego przemoc. Musimy ulepszyc i lepiej skoordynowac nasz wywiad, aby 
wyprzedzac o krok pozostajqce w cieniu sieci. 

B^dziemy musieli odebrac im wszelkie narz^dzia masowej zagtady. DIatego za jeden z 
filarow mojej polityki zagranicznej przyjqtem zabezpieczenie nie kontrolowanych materiatow 
j^drowych przed terrorystami, powstrzymanie rozpowszechniania broni jgdrowej oraz 
podejmowanie starari, aby uwolnic od nich swiat - albowiem wszystkie narody muszq 
zrozumiec, ze prawdziwe bezpieczenstwo nigdy nie zostanie osiggni^te dzi^ki nieskoriczonemu 
wyscigowi coraz bardziej niszczycielskich zbrojeri - prawdziwe bezpieczenstwo nadejdzie dia 
tych, ktorzy te zbrojenia odrzucq. 

B^dziemy musieli postuzyc si^ dyplomacjq, poniewaz zaden kraj nie moze sprostac 
samotnie wyzwaniom swiata, w ktorym istniejq wzajemne powi^zania. SpQdzitem ten rok 
odnawiajqc nasze sojusze i wykuwajqc nowe partnerstwa. Wykulismy nowe stosunki pomi^dzy 
Ameryk^ 1 swiatem muzutmanskim - takie, ktore uznaj^, ze w naszym wspolnym interesie lezy 
przelamanie cyklu konfliktu i takie, ktore obiecujq przyszlosc w ktorej ci, ktorzy mordujq 
niewinnych, sq odizolowani przez tych, ktorzy stojq w obronie pokoju, pomyslnosci 1 godnosci 
ludzkiej. 

Na koniec wreszcie, musimy czerpac z sity naszych wartosci - bowiem wyzwania jakie 
przed nami stoj^ mogiy ulec zmianie, lecz to w co wierzymy nie moze si^ zmienic. DIatego 
musimy promowac nasze wartosci zyjqc wedtug nich u siebie - i diatego zakazatem tortur i 
zamkn^ wi^zienie w zatoce Guantanamo. Musimy tez uswiadomic wszystkich m^zczyzn, kobiety 
i dzieci na catym swiecie, ktorzy zyjq pod czarn^ chmurq tyranii, ze Ameryka przemowi w 
imieniu ich praw cztowieka i b^dzie piel^gnowacswiatto wolnosci i sprawiedliwosci; i 
mozliwosci, 1 szacunku dIa godnosci wszystkich narodow. Oto kim jestesmy. To jest zrodtem, 
moralnym zrodtem autorytetu Ameryki. 

Od czasow Franklina Roosevelta i stuzby oraz poswi^cenia naszych dziadkow i 
pradziadkow kraj nasz ponosit szczegolny ciQzar w sprawach swiata. Przelewalismy 
amerykahsk^ krew w wielu krajach i na wielu kontynentach. Wydawalismy nasze przychody, 
aby pomoc innym w odbudowie zgliszczy i rozwoju ich gospodarki. Dotqczylismy do pozostatych, 
by wspolnie tworzyc architektur^ instytucji - od Organizacji Narodow Zjednoczonych do NATO i 
Banku Swiatowego - ktore zapewniajq wspolne bezpieczenstwo i pomyslnosc istotom ludzkim. 

Nie zawsze dzi^kowano nam za te wysitki i czasem popetnialismy bt^dy. Jednakze w 
wi^kszym stopniu niz inne narody Stany Zjednoczone Ameryki staly na strazy bezpieczehstwa 
swiatowego przez ponad szesc dziesi^cioleci - w okresie, ktory mimo wszelkich problemow 
ujrzat jak padajq mury, otwierajq s\q rynki, miliardy ludzi wychodzq z biedy, nastQpuje 
niezrownany post^p nauki i poszerzajq si^granice ludzkiej swobody. 

W odroznieniu od dawnych pot^g, nie d^zylismy do dominacji nad swiatem. Nasza unia 
zatozona zostata na oporze wobec ucisku. Nie staramy s\q okupowac innych krajow. Nie 
b^dziemy zagarniac zasobow innych krajow ani atakowac innych narodow, poniewaz ich wiara 
lub etnicznosc jest odmienna od naszej. To o co walczylismy - i o co dalej walczymy - to lepsza 



przysztosc dia naszych dzieci i wnukow. I wierzymy, ze ich zycie b^dzie lepsze, jezeli dzieci i 
wnuki innych narodow b^dq mogty zyc w wolnosci i b^dq miec otwarte mozliwosci. (Oklaski). 

Jako kraj niejestesmy takmtodzi-ani bycmoze takniewinni-jakwtedy, kiedy 
Roosevelt byt prezydentem. Dale] jednak jestesmy dziedzicami szlachetnej waiki o wolnosc. I 
teraz musimy zebrac wszystkie nasze sity i moraine przekonanie, aby sprostac wyzwaniom 
nowego wieku. 

Nasze bezpieczeristwo i rola przywodcza ostatecznie nie bierze si^ wyt^cznie z sity naszej 
broni. Jej zrodtem jest nasz narod - robotnicy i firmy, ktore odbudujq naszq gospodark^; 
przedsi^biorcy i naukowcy, ktorzy b^d^ pionierami nowych dziedzin przemystu; nauczyciele, 
ktorzy b^dq uczyc nasze dzieci i ci, ktorzy stuzq naszynn spotecznosciom w kraju; dyplonnaci i 
ochotnicy Korpusu Pokoju, ktorzy szerz^ nadziej^ za granicq; oraz m^zczyzni i kobiety w 
nnundurach, ktorzy sq czQsci^ nieprzerwanego dziedzictwa poswi^cenia, ktore doprowadzito do 
tego, ze rzqd ludzi, przez ludzi i dIa ludzi stat si^ rzeczywistosciq na tym swiecie. (Oklaski). 

Te olbrzymie i zroznicowane rzesze obywateli nie zawsze zgodzq si^ w kazdej sprawie - 

an! tez nie powinny. Wiem jednak takze, ze jako kraj nie damy rady utrzymac naszej roli 
przywodczej ani nawigowac posrod nnonunnentalnych wyzwan naszej epoki, jesli pozwolinny sIq 
rozszczepic przez sannq gorycz, cynizm i stronniczosc, ktore ostatnimi czasy zatruwaty nasz 
narodowy dyskurs. 

tatwo zaponnniec, ze gdy ta wojna s\q zaczQta, bylismy zjednoczeni - zwiqzani ze sobq 
swiez^ pamiQci^ straszliwej napasci i zdecydowani bronic ziemi ojczystej i wartosci, ktore sq nam 
drogie. Odmawiam przyjQcia do wiadomosci, ze nie potrafimy z powrotem przywotac tej 
jednosci. (Oklaski). Wierz^ kazdym wtoknem mej istoty, ze my - jako Amerykanie- wci^z 
jeszcze mozemy stanqc murem dIa wspolnego celu. Albowiem nasze wartosci nie s^ tyiko 
stowami spisanymi na pergaminie - one wyznaniem wiary, ktora zwotuje nas i ktora 
przeprowadzita nas poprzez najciemniejsze burze jakojeden kraj, jeden narod. 

Ameryko - przechodzimy przez czas wielkiej proby. Zas przestanie, ktore wysytamy 
posrod tych burz musi bye jasne: nasza sprawa jest stuszna, nasza determinacja nieztomna. 
Pojdziemy naprzod z ufnosciq, ze stuszna sprawa zawsze zwyciQzy i z postanowieniem, aby 
wykuc AmerykQ, ktora b^dzie bezpieczniejsza, swiat, ktory b^dzie mniej zagrozony i przysztosc, 
ktora reprezentowac b^dzie nie najgt^bsze l^ki lecz najwyzsze nadzieje. (Oklaski.) 

DziQkujQ. SzczQsc Boze. Niech Bog btogostawi Stany Zjednoczone Ameryki. (Oklaski). 
Dzi^kujQ bardzo. Dzi^kujQ. (Oklaski.) 
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